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AHHOTaumsA. B ctatbe npegnaraeTca MHHOBALMOHHAsA
LIKana oueHVWBaHWSA HeCcTaHOapTHOrO pelleHus nepe-
BOAYMKA C MPUCBOEHNEM EMY KOSIMYECTBEHHOTO TBOpYe-
CKOro MHAeKca OT Hynsa o Tpéx. MnntocTpupyeTcs, 4To
Takas ypoBHeBas NuHenka MoXeT ObiTb apdEKTUBHO
ncnonb3oBaHa B npouecce oby4eHus noucky TBopuye-
cknx peweHnin B nepesope (TIP) kak AvaaKkTUYecKuin
anropuTMm npenogasaTens. Ha npumepe 6uHapHON
CXeMbl «CTaHOApPTHOE pelleHue VS TBOpYEcKoe pelle-
HVMe» AoKasaTenbHO AEMOHCTPUPYETCHA NPEnOXEHHbIN
aBTOPOM [BOWYHbIN MHAEKC KPeaTUBHOCTM Kak MeTomo-
FNIOMMYECKU UHCTPYMEHT CpaBHEHWS NOoJoOpaHHbIX Ba-
prvaHTOB NepeBoaa C OPUrMHanoM 1 aBTOMaTU4eCKu cre-
HepMpOBaHHOW Bepcuen MalvHbl. ccnegoBaHve Bbl-
MONTHEHO Ha MaTepuane kelc-aHanusa MUKPOLANCKYPCOB
undpoBoro meavanepesoga aoOpUCTUYECKMX MEMOB,
COMNpPOBOXAALLMXCHA BU3yarbHON MHpopMaLmen n ume-
IOLMX BbIPAXEHHYID 3MOLMOHaNbHO-CTUIINCTUYECKYHO
KOHHOTaLMI0.

KnioyeBble croBa: TBOPYECKOE NepeBOAYECKOe peLle-
Hue (TTP), meTtogonorns umdposoro nepesoga, uud-
poBasi AvaakTuka nepesoaa, TBOPYECKUA MHOEKC nepe-
Boa4deckoro peluenus (TUM).

«lusunusayus passusaemcs 3a c4ém yseriu-
YeHus Korudecmea ornepayuti, Komopbie Mbl MO-
)KeM 8bIroHAMb, He Oymasi 0 HUx» [3]

BBeneHune

KpeaTuBHbIN xapakTep YenoBe4yeckoro AencTBus B
HacTosilLiee BPeEMS BHOBb 3aHMMAaeT MHOIMUX y4é-
HbIX M3 pasHbIX WccregoBaTeNbCKkMX obnacTten
CBOMMW OCODEHHOCTSIMU, TPAHCOPMMUPYHOLLIM-
MuCs B anoxy uundpposusauun [4; 5; 7]. Co3paHue
TBOPYECKOrO pELLEHMS B NepeBoe NO3MLNOHMPY-
eTca pas3paboTyMKaMy WUCKYCCTBEHHOrO WHTEr-
nekta (pnanee — NWN) kak BNonHe OOCTMXKMMas B
Onwxanwme roabl Lerb, MOCKONbKY 6onblune A3bl-
KoBble (MO dhakTy pedeBble) mogenu (panee —
BAM) y>xe 0b6yyeHbl opurnHanbHO KOMOGUHMPOBaTb
BO3MOXHbIE BapuaHTbl, B TOM 4UCfe Hepeako

Abstract. The article proposes an innovative scale for
evaluating a translator’s non-standard solution, assign-
ing it a quantitative creative index ranging from zero to
three. It illustrates that such a level scale can be effec-
tively used in the process of teaching, when searching
for creative solutions in translation (CTS) is a didactic al-
gorithm. Using the binary scheme “standard solution vs
creative solution” as an example, the author demon-
strates the newly proposed binary creativity index as a
methodological tool for comparing selected translation
options with both the original and the automatically gen-
erated Al or machine version. The study is based on the
analysis of microdiscourses in digital media translation:
the case of aphoristic memes accompanied by visual in-
formation and having a pronounced emotional and sty-
listic connotation.

Key words: creative translation solution (CTS), digital
translation methodology, digital translation didactics, cre-
ative index of translation solutions (CIT).

yOayHoO cuuTbiBas metadopy M paxe 3mouumo-
HanbHO-CTUNIMCTUYECKYIO TOHaINBHOCTb MCXOAHOTO
OMCKYPCUBHOTO cermeHTa [2]. B aTux ycnosusix
CcBOE0DOpa3HOro AMaakTU4eckoro «umdposa», Ko-
roa obyyeHue nepeBoay, 0COOEHHO MUCbMEHHOMY,
Hen3bexHO npeBpaLlaeTcs B CpaBHEHME KpeaTuB-
HOro noTeHuuana Tak Ha3blBaeMoro 6enkoBoro ne-
peBoa4YMKa C HEMpOCETEBLIMU W aBTOMaTU3UPO-
BaHHbIMW yCMexaMu MallMHbl Ha TBOPYECKOM Mo-
npuvle, BaXHO U akmyasibHO 0003Ha4UTbL YETKUE
MEeTOA0NorM4yeckne rpaHuLbl npogeccrnoHanunama,
Hen3bexHO OCTaloLMecs 3a YeroBEKOM, €ro Ko-
THUTUBHBIMWN HaBbIKAMU N 3CTETUKO-XYAOXKECTBEH-
HbIM KPYrOo30pOM.

Funomesa Hawero uccrnegoBaHUS 3akrova-
eTCcs B NPeAnonoXeHmu, 4YTo NpoL,Eecc TBOPYECKOTO
nepeBofa MOXET ObITb anropuTMM3NPOBaH C y4é-
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TOM MEepapXU4HOCTU KpPeaTUBHOro y4yacTusi Yero-
Beka B MNPUHATUMN HEeCTaHOapTHOro nepesoave-
CKOro pewleHuna, n aaHHaa mMmetogoriorna BnoJiHe
peneBaHTHa ANs NPUMEHEHNA B AMAAKTMKE Und-
poBoro nepesoga [6; 9; 12].

MeToponorusa n matepman nccnegoBaHus
PaHee aBTOpom Oblna npeanoxeHa nocnegosa-
TENbHOCTb NEePEeBOAYECKUX AENCTBMI C NCMOMb30-
BaHnem nHcTpymeHToB M [10], rae cHavana opu-
rMHanbHbIE KpeaTeMbl BbISIBNAOTCS, B TOM YnChe B
X0[e UCNoNb30BaHNs NEPBUYHOIO aBTOMaTUYECKN
CreHepupoBaHHOro TeKkcTa, MOCPeACTBOM MHAMKA-
unn 6ykBanu3mMoB U UHbIX HeadekBaTHbIX peLue-
HWI; 3aTeM nNpeanaratTca COOGCTBEHHbIE NepeBoa-
YecKkune peLleHns Ha OCHOBE AOMUHMPYIOLLIEro CTU-
Myna ero NpUHSITUS; NOCne Yero OCyLWeCTBMsIeTCs
CPaBHUTENbHBIA WMHTPOCMNEKTUBHBIA aHanu3 Ma-
LWMHHOro u cobctBeHHoro nepesoga [11]. HoBus-
HOW HaCTOSLLEero uUccrnefoBaHusa BbICTyNaeT yco-
BEPLUEHCTBOBAHME BbIBEOEHHON rpagyMpoBaHHOM
WwKanbl anddepeHumMpoBaHna TBOPYECKOWN CIOX-
HOCTW MPUHATOrO B Nnepesoae peweHus. MNpeana-
raeTca paccMmaTtpuBaTtb NepeBOogYECKME BEPCUM B
fnorvke [OuUXOTOMUM, pasrpaHuyYMBaloLLlen CTaH-
OapTHbIE peLleHns 1 TBOPYECKME BapuaHTbl nepe-
BOAa, KOTOpasi, B CBOK ovepeb, B KXKOOM U3 HUX
BblOensieT ABa YPOBHEBbIX MOMOCA KavyecTBa: pe-
LeHNe MepBOr0 YPOBHSA W peLIeHne BTOPOro
ypoBHs. [lanee kaxaoMy M3 ypoBHeW npucBauvBa-
eTCs MHOEKC OT HyNnsa 40 TPEX Mo BO3pacTatoLlen.
MaTepvanoM uccnegoBaHus MOCYXWUNK Npu-
Mepbl COBPEMEHHOIO MeAMaKOHTEHTA M ero foka-

nuM3aumm ¢ aHrnNMNCKoro A3blka Ans PyCCKOSA3bIY-
HOW ayauTopun, C akLUEeHTOM Ha WUHTerpauuio Bep-
BanbHbIX, BU3yarbHbIX 1 AMOLMOHAMNbHbIX CEMaH-
TUYECKUX KOMMOHEHTOB, B 3aBUCUMOCTW OT AOMMU-
HaHTHbIX CTUMYNoB nepesofa [8]. CeBoeobpasHbIN
«KaneHgapb OEMOTMBALUU» UCXOOHO CTPYKTypu-
poBaH MO MynbTUMOAANbHOMY MPUHLMMY, U Nepe-
BoAYeckas ctpaTerms TpebyeT BHUMaHUA K Hanu-
YN0 B OPUIMHaNe MHOrOYNCIEHHbIX TUMOB TPOMOB,
BKITHOYas MPOHMIO U capka3m. BepbanbHbii KoMmno-
HEHT MpeAcTaBfeH KOpoTkumu chpa3amu B peru-
CTpe capkacTu4ecknx acpopusamoB Unu Tak Ha3sbl-
BaeMbIX MCEBAOMOTUBALMOHHbBIX FTO3YHIOB U Me-
MOB. TeKkcToBasi cocTasnstoLwas npyu aTom coaep-
XWUT OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO M 3MOLIMOHANbHYIO
Harpysky, B TO BPEMS KakK BU3yarnbHbIN pAg BbICTY-
naeT AOMNOMHUTENbHbBIM HeBepbarnbHbIM (HOHOM,
YTO TaKXkKe JAET BO3MOXHOCTb €ro TBOPYECKOro Ba-
pbUPOBaHMA MNpy nokanusauun (OaHHbIN acnekT
Mbl LenieHanpaBfieHHO OCTaBlisieM 3a pamkKamu
HacTosILLEeN cTaTbh).

NpuBegém panee ycnelwHble KeWCbl TBOpYe-
CKUX NepeBOAYECKNX PeLUeHWUA C MakcumarnbHbIM
WHOEKCOM KpeaTMBHOCTW, A€ Ha CaMOM HMW3KOM
YPOBHE 9KBMBANEHTHOCTW, C KOHLEHTpauuen Ha
COOTBETCTBME LENOCTHOrO CEMaHTUYECKOro npe-
obpasoBaHMsA peLLeHUo CBepX-nparmaTuyeckon
3agayu, YyenoBekom nogobpaHbl BapuaHTbl nepe-
BOJA C OMOpoK Ha nepBoHavanbHyto Bepcuto AN,
HO B CTpEMIIEHWM YWTW OT [OCMOBHOCTW, MO-
CKONbKY MMEHHO Takoe OuOakTU4eckoe 3afaHue
ObIno nopyyeHo obyvyaembiM B XOo4e nepeBoye-
CKOrO TPEHMHrA.

Work hard.
Play hard.
Nap hard.

Tpyauce ycepgHo.
OTpbiBanca No NONHON.
Cnu no-6oratbIpcku.

Don’t judge yourself too harshly.
That's why you have friends.

He konalicsa B cebe,
A0CTaBb 3TO yLI,OBOJ'IbCTBI/Ie cBOM ,El,py3b$|M.

Remember, chocolate never judges.

Jlrogu kpacHetoT. Lokonag Her.

Why fear failure? You are doing great at it.

(DI/IaCKO He CTOUT TBOUX CTanOB,
3TO XXEe TBOW KOHEK.

Life is like dark chocolate.
Everyone just keeps pretending to like it.

[NpaBaa *M3HW, Kak ropbKUi LWoKonaga;
BCIyX BCE HaxBanvBatoT, a caMun egaT noa noAyLIKomn
MOJTOYHbIN.

An apple a day keeps a doctor away,
if you throw it hard and your aim is good.

®pPYKTbI HA YXKWH, U JOKTOP HE HYXEH.
MaBHOe — 3aaTbCs LenbHo.

Unlike people, smart phones keep getting thinner and
faster.

TexHonornu €XXeMNHYTHO COBEPLLUEHCTBYHOTCH,
Yero He CKaXkelwlb o0 ngdax.

Early to bed and early to rise
makes a man boring, you, guys!

CoH no vacawm, TpeHNpPOBKa B MNoTy,
OEeHb TaKoW KNnaccCHbIN - No4 XBOCT KOTY.

The early bird gets eaten by the early cat.

KT0 paHo BcTaért, Toro KPl nobLéT.

Pe3ynbTaTthbl UCCnegoBaHuA

Takum 06pa3oM, METOANYECKUM NMYTEM BbIBOAUTCSA
cnepywLllas Wwkana oueHMBaHWs TBOPYECKMX YCU-
N NepeBoOAYMKa B NMOUCKE afleKBATHOIO SKBUBA-
nenta [10; 11]:

e cmaHOapmHoe rnepesodyecKkoe pelieHUe
repeo2o yposHs (AOCNOBHbIN NEPEBOA, KarbKUpo-
BaHWe) — HyNeBOW TBOPYECKUIN UHAEKC «O»;

e cmaHOapmHoe pelweHuUe 8mopo2o YpPOBHS
(TpaHcdhopmaL MM Ha OAHOM U3 YPOBHEN A3blKa, HE

TpebyioLime CMbICNIOBOrO pasBuTUst Npu nepe-
BOJ€E) — CTapTOBbIN TBOPYECKUA MHAEKC «1»;

® MBOPYECKOE peweHUe [epeo2o YpoBHS
(C NpMMEHEHMEM CMBICITOBON MOZynsaummM w/vnm
KOMMeHcaunm ¢ CEMaHTUYECKUM BapbUpPOBaAHUEM
Ha pasHbIX A3bIKOBbIX YPOBHSIX) — MOBbILLIEHHbIV
TBOPYECKMI MHAOEKC «2%;

® MBOPYECKOE pelieHUe 8mopoa0o yposHs (Le-
NocTHoe npeobpa3oBaHME Ha CaMOM HU3KOM
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YypOBHE 3KBUBAINIEHTHOCTU C BbIMOJIHEHWEM O0MNOJ-

HUTENBHOW nparMaTU4eCcKOM 3adayn) — BbICOKUM

TBOPYECKUN MHAOEKC «3».

B cratbe COOTBETCTBEHHO NpPUBEOEHbI MpU-
Mepbl rpagaumm UHanbHbIX TBOPYECKUX nepe-
BOAYECKUX PELLUEHUN BTOPOrO YPOBHSI C BbICOKUM
WMHOEKCOM KpeaTMBHOCTW.

3aknoyeHne

[MpoBené&HHoe uccnegoBaHMe akUEHTUPYET BHU-
MaHMEe Ha 3Ha4YMMOCTU M CEpPbLE3HON ANOAKTUKO-
NpVKNagHoOM MNepcrnekTMBHOCTU WU3YYEHWUs] MOTEH-
uMana 4YenoBe4Yeckoro TBOpPYECTBA, B YACTHOCTU
NPUMEHNTENBHO K NMEepeBOAYECKOMY MNpoLeccy B
YCNOBUSIX CTPEMUTENBHO pa3BMBAIOLLNXCA aBTO-

MaTnU3nNpoBaHHbIX " HempOCGTEBbIX TEXHOMNOMNN
BbIMOJIHEHNA CaMbIX pa3HbIX BUOOB nepesoaa [1,
13].
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